
MASTER MENTION TRADUCTION ET INTERPRÉTATION

PARCOURS RÉDACTION - TRADUCTION
Semestres 9 et 10
ATELIERS D'INFORMATIQUE APPLIQUÉE

TAL

Objectifs
Apprendre les fondements du Traitement Automatique du Langage ; notamment de la TA 
neuronale. Évaluation des productions de la machine.

Compétences visées

> choisir la méthode de traduction automatique la plus adaptée au contenu et aux ressources disponibles
> pré-éditer le contenu pour optimiser la machine
> évaluer la qualité d’une traduction automatiqu

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Dossier 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

Contrôle ponctuel Dossier 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


